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ТЕОРИЯ И ПРАКТИКА ПЕРЕВОДА. 
Межъязыковая асимметрия 

В ряде случаев  переводчики ошибочно принимают 

за универсалии и используют в качестве 

эквивалентов знаки переводящего языка, 

имеющие сходные внешние оболочки (чаще всего 

фонетические) со знаками исходного языка, но 

отличающиеся семантикой или особенностями 

функционирования в речи.



https://nsportal.ru/ap/library/drugoe/2022/09/28/anglo-nemetskiy-anglo-frantsuzskiy-slovar



Pistola > pistole

Pistole (нем.)
Pistol (англ.)
Pistolet (фр.)

Пистолет (рус.)

Húfnica > houfnice

Haubitze (нем.)
Howitzer (англ.)

Obusier (фр.)
Гаубица (рус.)



Диалексема

dialexeme греч. dia- ‘через’ + lexis ‘слово’ 
— термин советского лингвиста В.В. 
Акуленко (1972). - Сходные по внешней 
форме лексемы двух языков; это подобие 
может привести к коммуникативным 
неудачам в межкультурном общении 
(например, англ. intelligent со значением 
«умный» часто ошибочно переводят как 
«интеллигентный» из-за сходства звуковой 
формы). См. «ложные друзья 
переводчика». С другой стороны, 
диалексемы при совпадении их значений в 
языках приводят к интернационализации 
лексики и облегчают процесс 
межкультурной коммуникации. См. 
интернационализм.

https://voluntary.ru/termin/dialeksema.html



Koesler M., Deroquigny J. Les faux amis ou les 
trahisons du vocabulaire anglais. Conseils au 

traducteur. Paris, 1928.



http://www.philol.msu.ru/~slavphil/stud/smile.html



Secretary of State 
министр иностранных дел

Secretary of State for Defence
министр Обороны

Secretary of State for Education
министр образования

Un secrétaire d'État

заместитель министра

En France, un secrétaire d'État est un membre du gouvernement au dernier échelon de la

hiérarchie ministérielle.

Les secrétaires d'État sont souvent placés sous la tutelle d'un ministre, ou parfois du

Premier ministre, et sont en principe chargés d'un secteur d'activité particulier. Ils ne

siègent au Conseil des ministres que lorsqu'un point de l'ordre du jour est du ressort de

leurs attributions.

Les gouvernements ne comportent pas tous de secrétaires d'État.

https://fr.wikipedia.org/wiki/Secrétaire_d'État_(France)



Pубен Aлександрович Будагов

1) в одном языке слово имеет более 
общее (менее специальное) значение, 
чем в другом языке; 
2) родовое значение в одном языке, 
видовое — в другом; 
3) однозначность в одном языке, 
многозначность — в другом; 
4) межъязыковая стилистическая 
неэквивалентность слов и 
словосочетаний; 
5) живое, неархаическое значение в 
одном языке, архаическое (в большей 
или меньшей степени) — в другом; 
6) лексически свободное значение в 
одном языке, лексически несвободное 
значение — в другом языке; 
7) термин в одном языке, нетермин — в 
другом языке; 
8) слово в одном языке, словосочетание 
— в другом 



Гарбовский
Николай Константинович

Псевдоаналогизмы – это  слова, 
существующие только в одном из 
сопоставляемых языков, но по своей 
фонетической форме и 
словообразовательной модели 
кажущиеся возможными в языке 
перевода.



Случайные межъязыковые омонимы

Крик 

Cric фр. ‘домкрат’

Krieg нем. ‘война’

Creek англ. ‘ручей’



Основные четыре типа отношений между 
сходными по форме лексемами разных языков

— внеположенность;
— равнообъемность (или равнозначность);
— подчинение;
— перекрещивание.



Внеположенность характеризует такие 
отношения между понятиями, когда их объемы 
полностью исключают друг друга, т.е. объемы 
внеположенных понятий не содержат ни одного 
общего объекта. 

Биллион – число, равное тысяче миллионов (миллиарду) в 
русской, французской и американской системах счета или миллиону
миллионов (тысяче миллиардов) в немецкой и английской системах.



В основе межъязыковой асимметрии сходных по внешней форме 
лексем, различающихся лишь нюансами значений или употреблений, 
лежат логические отношения равнообъемности, подчинения и 
перекрещивания понятий. Эти отношения характеризуют уже не 
межъязыковые омонимы, а частично асимметричные диалексемы.

нация – nation (англ.)

нация – nation (фр.)

поручик < ср.-в.-нем. Leutenant < фр. lieutenant < лат. locum tenens



Мушкет - длинноствольное ружье, 
заряжаемое с дула, которое появилось 
как гладкоствольное оружие в начале 
16 века как более тяжелый вариант 
аркебузы, способный пробивать 
полную пластинчатую броню



Понятия, заключенные в асимметричных диалексемах, 
находятся в отношениях перекрещивания, если в их объемы 
входят как общие для обоих понятий объекты, так и различные.



Подчинение характеризует такие логические отношения, когда 

объем одного понятия полностью поглощается объемом другого. 

В лексике это проявляется при сравнении слов, заключающих в 

себе родовые понятия (гиперонимы), со словами, обозначающи-

ми видовые понятия или имена собственные (гипонимы).



Общая типология «ложных друзей переводчика» в сфере лексики



Спасибо за внимание!


